
AHOL MINDENKI кULTб  .. 

SCHMIDT ÉVA  

A magyar nép nyelvileg legközelebbi, földrajzilag és kulturálisan azon-
ban legtávolabbi rokonai, a voulok és osztjákok, Nyugat-Szibéria vég-
tQlen tajgás-mocsaras sikságán élnek. A vogulok száma jelenleg kb. 7600  
fő , az. osztjákságé pedig 21 000. Olyan népek ezek, amelyeknek lélekszá-
ma nem haladja meg egy nagyobb alföldi település lakosságáé, s rá-
adásul a nyugat-európányi terület folyói, „életútjai' mentén szétszóródott  
csoportjaik sokszor meg sem értik egymás nyelvjárását.  

Az őstörténészek feltevése szerint az ugor együttélés korában, 4-5000  
évvel ezelőtt a finnugor népek közös ősei az Urál délkeleti oldalán éltek,  
és az akkori viszonyokhoz iképest elég fejlettek lehettek: az бsi halászatot  
és vadászatot erdei lótartás (esetleg marha, juh és egyéb háziállatok tar-
tása), a bronz és nemesfémek ismerete egészítette ki. A magyar néE aanúgy  

is délebben elhelyezked ő  elődei később a sztyepp felé vették útjukat, míg  
nyelvrokonaik egyre kietlenebb északi vidékekre szorultak. A kedvez őt-
len természeti viszonyok miatt itt fokozatosan le kellett mondaniuk az  
állattartásról és fémmúvességrđl. A XV1. században gyarmatositd oroszok  

újra a legkezdetlegesebb életformában, halászó-vadászó, kutyát fogatoló  
népként ismertélc meg őket. Fejlettebb múltjuk emlékét csak a mitolúgia  
őrizte meg.  

A vogulok és osztjákok a XX. század elejéig komplex zsákmányoló  
gazdálkodást folytattak: az Ob és a nagyobb mellékfolyók alsó folyásá-
nál a halászat biztosította a megélhetés alapját, az északi mellékfolyók  
forrásvidékén a tajgai nagyvad- és prémállatvadászat, valamint az ehhez  
járuló rénszarvastartás dominált. Az északi csoportok az 1940-50-es  
évekig félnomád életmódot folytattak, mivel a halak és vadak v!tndor-
lása az alapul szolgáló téli falvakból állandóan az ideiglenes tavaszi,  
nyári, őszi telesülésekre szólította őket. Az átlagos falu lakossága nem  
haladta meg egy néhány tucatból álló vérrokon embercsoport méreteit —
a zsákmányoló gazdaság egy személy eltartására hihetetlen nagy terüle-
tet ' kíván. A déli csoportok a szomszédos tatárok és oroszok hatására a  
rкΡlúlt században áttértek a kezdetleges állattartásra és fóldmvelésre э  



1210 	 HID  

mihelyt kissé leteienültek, két nemzedéken belül asszimilálódtak is. A je-
lenlegi etnikus lakosság az északi vogulokból és osztjákolcb бl, valamint  
a keleti osztjákokból áll.  

E közös néven obi-ugorként emlegetett népek társadalamszeryezetP  
mindmáig vitatott kérdése a néprajztudomány nak. Eredetileg két eogám  
frátriára oszlottak, melyek közül az elvkel őbbet mós-nak, az alacsonyabb  
rangút por-nak nevezték. A frátriális felosztása történelem bizonyos kor-
szakában felteletGleg patriarchális nemzetiségi szervezettel párosult, ez  
azonban az orosz gyarmatosítás idején, túlhaladva a vérségi leszármazás  
elvét, a területi szervezđdés formáit kezdte ölteni. A XVI. században itt  
talált, egy folyóvidéket vagy annak egy résiét felölel ő  „fej•~deleraségek-
rđl" tulajdonképpen nem tudjuk, hogy a hajdani törzsi, nemzetiségi vagy  
territoriális felosztást tükrözték-e. Az azonos őstől leszármazó, apasági  
nemzetséghez hasonló vércsoport emlékei az archaikusabb északi területen  
mind a mai napig fellelhetők a totemisztikus eredetű , ős- és hőskultu-
szon alapuló, helyhez és adott társadalmi egységhez köt ődő  bálvány-
szellemek kultuszában.  

Az obi-ugorok a legutóbbi id őkig megőrizték ősi vallásukat, bár a  
XVIII. század elején Nagy Péter rendeletére er őszakkal és felületesen  
rnegkereszteltélc őket. Hitviláguk legrégibb rétege a természeti tárgyak és  
erők (p1. égitestek, időjárási jelenségek, különös alakú térszínformáik,  
növények) megszemélyesített tiszteletében maradt fenn. Szintén ősi, sok  
elemében az ugor együttélésig visszavezethet ő  mitológiájuk szerint az égi-
idđjárási jelenségeket szimbolizáló főistennek, Tбremnek hét fia van, akik  
különböző  funkciókban, különböző  területeken uralkodnak. Мinél idő-
sebbek, annál nyugatabbra és délebbre fekszik birodalmuk. Ez az észak-
keletre való vándorlás késeiségének egyik szernbeötl đ  bizonyítéka. A leg-
népszerűbb az emberi és isteni világ közt kultúrhéroszként, meciiát оrként  
működő  legkisebb fiú, a Világügyelő  férfi személye. A legfbbb fői isten-
ség, Kaltes asszony, Tórem nővére vagy felesége, a születerd5 gyermekek  
számát és nemét, valamint életük hosszát határozza meg. Mind Kaltes  
asszony, mind az ugor kori eredő, szárnуas lovon járó Világügyel5 férfi  

a jelenlegi képzetek szerint az Irtis-torkolztt бl a Nagy- és Ifis-Ob szét-
válásáig terjedő  Ob-szakasz területéhez kötődik, ahhoz a vidékhez, mely-
nek jelentősége központi fekvése, halgazdagsága és közlekeclésí funkciója  
miatta középkor• századaiban leginkább emelkedett. Mindkét istenség  a 
mós frátriához tartozik, de ugyanezen a vidéken honos a por frátria  
medve alakúnak képzelt, Karmos öreg nevű  bálványszelleme is. Az isten-
fiak generációját több nemzedéknyi helyi bálványszellem követi, hiszen  
minden településnek, társadalmi csoportnak megvan a maga egy-két  
védőszelleme, mely a b őségnek és a jó egészségnek az ura. A bálvány-
szellemek folyamatos keletkezésének alapját a kiváló személvek lelkének  
halála utáni segitđ  szerepébe vetett hit alkotta, kultuszuk a lélekhit, az  
đs- és hőskultusz egyesiilésének eredménye. A régebbi, XIII--XV ! . századi  
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bálványszellemek nagy valószínűséggel azonosíthatók a nemzetségfđ  (ill.  
törzsfđ?) hadvezérek személyével, ennek megf eleiben sokszor a jelenlegi  
északi kultúrából nem magyarázhatóan páncélos-kardos vitézként képzelik  
el đket. Egy régebbi, totemisztikus jelleg ű  réteghól származik az a képzet,  

miszerint a bálványszellemeknek van egy állatalakja is, s ennek az állat-
nak az elejtésére ill. fogyasztására különböz ő  tabuk vonatkoznak az öt  
tisztelđ  társadalmi egységben. A szellemek fából vagy fémbál készített  
ábrázolása (bálványa), melyet, szint helyén, az erd đben tartottak, a mély  
tisztelet ellenére is csak átmeneti tárolóhelynek számított — az obi-ugo-
rok nem voltak ictiriszták e tekintetben. A bálványszellemeket élil rokon-
nak képzelték, aki láthatatianul segítségére van a közösségnek, s ennek  
fejében ellátást, tiszteletet, azaz áldozatot és imádságot követel. A hajdani  
obi-ugor társadalom szervezete, törté гΡiete kellő  hozzáértéssel rekoustruá 1 -
ható lenne a bálványszellemek kultusza alapján. A bálványszellemeken kí-
vül nagyszámú jб- C-s rosszindulatú természetfeletti lény népesíti be a hit-
világot. Az e гΡ ibcri és a sorsot meghatározó természetfeletti szféra 'között  
kiválasztott szernélyek közvetítettek eksztázis útján. E szenély ek kate-
góriái, funkciói, az eksztázis technikái igen változatos képet mutatnak  
a fđbb térritoriális csoportokban (ezek területe kb. megfelel a nyelvjárás-
csoportokénak), s feítűnđ  az is, hogy a klasszikus szibériai sámánizmus  
sok képzete, pl. a kiilönbözđ  világokba való utazás, az állat alakú alte-
regó, a dob mint közlekedési eszköz stb. nem egyértelm űen vagy alig  
adatolt az obi-ugor népeknél. A klasszikus sámánizmus több eleme is  
&ései kölcsönzésnek bizonyul. Ennek ellenére az eksztázisra vonatkozó  
ugor terminológia, valamint az eksztázis valamely formájának megléte  
a különböző  csoportoknál valószínűvé teszi azt, hogy a vogul-osztják  
kultúrának van egr autochton, korai sámánizmusra utaló rétege, s esetlek  
nyugati elhelyezkedése miatt nem fogadhatta be teljesen a keletr ől terjedő ,  
klasszikusnak vélt formákat.  

Az obi-ugor folklór gazdagsága mindig is elkápráztatta az európai  
kutatókat. Népköltészetükr&l megjegyezhetünk annyit, hogy egyik f đ  fel-
osztási elve a szerzđség szerinti, közösségi és egyéni, valamint az utóbbi  
alkategóriájának számító konkrét csoport-szerz őségű  műfajokra tagolja az  
énekkincset. A közösségi (azaz ismeretlen) szerz đségű  műalkotások ,  vala-
milyen módon mind a kultuszokhoz kapcsolódnak, hiszen az írasbeliség  
nélküli társadal.mban a közösség számára fontos információ leginkább  a 
természetfeletti szférába emelve, szertartáshoz követve és a szómágia miatt  
állandósult énekes-verses formába öntve đrzđdhetett meg. Az énekes el đ-
a dás mindig magasabb rendűnek számít a prózainál : az gineknek és a  
hozzá kapcsolósió verses megfogalmazásnak mágikus hatalma s a való-
sággal azonos értéke van — nem véletlen az, hogy a „sánnánok' egyes  
kategóriái pusztán a húros hangszereken való játék és az éneklés miatt  

számítottak kiválasztott személyeknek. A közösségi szerzđ&égű  műfajok  
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közé tartozik pl. az énekes mítosz, a bálványszellemként tisztelt hajdani  

ősök hđstetteit elćadб  nagy formátumú hősének, az énekes ima, sámáni  
idéző-, rontó- stb. ének, az isten fiakéni tisztelt medve eredetén еk, elej-
tésének éneke, valamint a medve megölése után tartott több napos ünnep-
ség összes műfaja. A medveünnep jelmezben, álarcban el đadott, szrakoz- 
tató jellegű  színjátékai közül az újabb eredet ű , tréfás-kritikus darabok át-
meneti típust képeznek. Adott id őben és helyen a közösségi és egyéni 
szerzőségű  műalkotások mennyisége nagyjából azonos, bár ez a rendelke-
zésünkre álló szö% eggyűjteményekből nemigen tűnik ki. Az egyéni ének-
költés ugyanis olyannyira általános volt, hogy a régi kutatók figyelemre 
sem méltatták a „köznapi" énekeket. 

A hagyomán} os vogul-osztjuk kultúrában az énekköltés tudománya 
kötelező  volt, és aki nem felelt meg ennek a normának, azt szinte ember 
számba sem vették. Az egyéni énekeknek tulajdonképpen nincs tematikus 
kötöttsége — bármely témát meg lehet énekelni. Az ének szubjektív (NB, 
a közösségi szerzőségű  énekekben is oiyan er5s a tendencia a szuL- jekti-
vitásra, hogy az ut бbbi időkben szinte nem akad ének, amelyet 3. sze-
mélyben adnának el ő !) és feltétlenül valóságh ű . Sokan osztják azt a 
nézetet, miszerint a mese (=.próza) hazudhat, de az ének soha. A tema-
tikus kötetlenségben az egyéni élet fontosabb eseményeinek шegiirökítése 
kezdett csak bizonyos típusok kialakulásához vezetni, így p1. a párvá-
lasztás, házasság énekei azonos szerkesztési elveket mutathatnak egy adott 
csoporton belül. Az egyéni énekek elvileg feloszthatók epikusakra és lí-
raiakra, a részletez ő, dinamíkában kifejez őd brázolásmód azonban a 
végtelenségig növcli az átmeneti műrémű  alkotások számát. Tipikusan 
epikus ‚nekik ártatában a házasodásról (férfiak esetében), az utazásokról. 
veszélyes helyzetekb ől való menekülésrút költött ‚nekik, valamint az 
egész életutat elrnondó „sorsénekek", inkább líraiak a párválasztást, sze-
mélyi kapcsolatokat, pillanatnyi hangulatokat tükröz ő  alkotások. A szer-
z& érzelmi_ hozzáállása szerint az ének lehet pozitív vagy negatív tölté-
sű , de a hagyomáаyos obi-ugor mentalitás arra kötelezi a szerzí'it, hogy 
a társadalmi konfliktusok kivételével az élet csapásaival szemben közöm-
bös-elégikus magatartást tanúsítson. 

Miféle énekkultúra az, mely lehet ővé teszi, sőt megköveteli, hogy a 
társadalom inindi tagja egyaránt legyen befogadó és valódi alkotó hor-
dozója az énekkincsnek? E kérdés megválaszolásához nélkülözhetetlen az 
énekköltés technikai oldalának ismerete. Az obi-ugor m űfajstruktúra alap-
vetően különbć  zik az európaitól: egyszegyűen nincs meg benne az a kate-
gória, amit Európában népdalnak neveznek, azaz közösségi szer z őségű , 
nem kultikus műalkotásnak. Mása poétikája 'is. 

A vogul—osztják poétika, verstan és zene az európainál jóval szorosabb 
összefüggésben van egymással, ez biztositja mindenkor az aktiv repro-
dukció lehetőstgét. A jelenlegi kultúrában az énekköltés úgy történik, 
hogy a szerző  vesz egy 'közkézen forg гΡi dallamot, melyben a zenei hang- 
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súlyok struktúrája egyben megadja a nyersmértéket is, s mivel ebben a  

versmértékben már számtalan éneket ismer, különösebb nehézség nélkül  

megalkotja saját énekét. Az egyéni énekköltésnek —attól függerlenül,  

hogy a hagyoroái ~y mennyire szabályozza — három kritikus eleme van:  
téma, a makrostгuktúra és a prozódia (a verselés egyeztetése a dallam  

mal). Tegyük f:l, hogy a téma tetsz őleges. A makrostrukúra szerkoszté-  
sének jб  néhány szabálya van, igya kezdő- és záróformulák alkalmazása,  
a téma egyes elemeinek előadási sorrendje, az elemeket elválasztó for-
mulák alkalmaz 4sa stb. Ez a tartalmi-szerkezeti oldal. Következik a töb-
bé-kevésbé megszerkesztett tartalmi mag költészetté, azaz verssé és ének-
ké formálása, -Mely a jelenlegi id ősebb nemzedék körében csak akkor  
számit különösebb teljesítménynek, ha az ének átlagon felül hosszú (na-
gyon tisztelik pl. azt, aki közösségi nagyepikai m űfajt, hőséneket, mi-
tologikus éneket, a medve származásának énekét 4-500 sorban  
elő  tudja adni, míg az 50 soron aluli énekeket nem is tartják, igaz m ű-
alkotásnak).  

A szándékolt inakrostruktúrát a szerz ő  ösztönösen mondatokra, majd  
pedig mondatrészekre osztja. Az énekhagyományban a val ćsság lényege-
sebb főnévi jellegű  elemeihez ki van dolgozva egy éneksornyi terjedelm ű  
jelzős szerkezet: leírás, hasonlat stb. Ezekbfil a formulákból a múltban  

bármely 10 évet betöltött gyerek ismert néhány százat, s a szorz13 igyek-
szik e fogalmakkal kifejezni a szükséges mondatot. A formulak eleve úgy  
vannak szerkesztve, hogy a főhangsí;lyck a helyükön vannak — prózá-
ban előadva a szüzsét, e hangsúlyok megoszlása nem változik. Ez képezi  
a metrikus vázat. S itt kénytelenek vagyunk kitérni az obi-ugor verselés  
rendszerére.  

A vogul-osztјák verselés hangsúlyos, a hargsúlyo Ј  fő- és mellékhang-  
súlyokra oszlanak. A főhangsúlyok szigorú szabályoknak vannak alá-
vetve, azaz a Fahangsúly csak egy szigorúan meghatározott sz бтtagra eshet.  
Az esetek többségében a főhangsúlyok megoszlása megfelel a szintaktikai  
(phrase) hangsúlyokénak, a mondat szerkezeti egységeinek határait jelzi. A  
mellékhangsúlyok elhelyezésének szabálvai területileg némileg eltérnek:  
északon, ahol archaikus, monoton dallamok használatosak, inkább meg-
felelnek a nyelvi szóhangsúlyoknak, míg a délebbi csoportoknál, ahol fej-
lettebbek s következésképp kevésbé variálhatóak a dallamok_, a mellék-
hangsúlyok bármеlyik szótagon előfordulhatnak. A nyelvi szóhangsúly-
szabályok kb. azonosak a magyaréval: főhangsúly az első  szótagon, utá-
na a páratlan szótagok mellékhangsúlyosak, ha a páros szótag hosszú  

volta nem vonja magára a fő- vagy mellékhangsúlyt.  
A dallam struktúrája tehát megadja a versmértéket pl. a leggyakoribb,  

a magyar felező  nyolcashoz hasonló sé пΡiát (221  22), melybul minden mái  
versmérték is levezethet ő, az énekes pedig hozzáilleszti a formuláka vagy  

saját szerkesztésű  verssorait. Ehhez a művelethez nagyszámú töltőelem;  
jelentés nélküli szó, képzđ, hang áll rendelkezésére, melyeknek haszná- 
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Tatát azonban szigorúan megszabja a hagyomány. A legkézenf ekv őbb  
megoldás az, hogy ha a szavak rövidebbek, mint azt a hangsúlyséma  
kívánja, a szó vége és a következ ő  hangsúly közé valami magánhangzcis  
töltőhangot illeszt. Ha a versmérték sok szótagú, mint pl. a ;Enzim folyó  
mellékén szentnek tartott 33 'I 33-as séma, a szöveg úgy felhígul a tölt ő-
elemektől, hogy leginkábba „tuvudsz ivigy beveszévélnivi" madárnyely-
re emlékeztet. De ez mit sem zavarja. a szerz őt, hiszen az éneknyelv  
amúgy is különóз  nyelv, a legújabb alkotások nyelvezete is olyan archai-
kus nyelvtant használ, mintha az бm .agSar Мária-siralmat ismernénk fel  
egy magyar nótában. Az éneknyelvhez nem szokott fiatalságnak annál  
több nehézséget okoz a megértés.  

Az egyéni ének témáját és makrostruktúráját tehát részbén a szerz ő ,  
részben; a hagyomány adja, míg a tulajdonképpeni stílus és verselés —
bár nagyon variábilis — a helyi hagyomány függvénye. Sok ide. ember  
úgy tartja, hogy az énekköltés nem egyéb, mint a sor hosszíniig i for-
mulákkal való egyéni játék. Ezek a jelz ői formulák garantálják az alko-
tás íképszerűségét, hiszen ha az ének sorai olyan kifejez őek, minta köz-
keletű  „bálvány-szem sötét vészes éj" vagy „égi h б  fehérségű  fövenypart",  
akkor az egyéni mű  művészi hatása biztosított.  

Az európai középkor dolgozó rétegeinek jobbágyi közösségekbe való  
szervezését és nivellálását nem ismer ő, az újabb korban kizárúlag az  
egyéni halász-vadász szerencsétől függő  obi-ugor társadalomban az egyéni  
ének a személyiség jelentőségének adekvát tükröződése. Afféle művészi  
személyi igazolvány, melyet minden egyes ember igyekezett hátrahagyni  
az utódob számára, pontosan megjelölve nevét, származását, lakhelyét a  
kezdő  formulában. Ez volt az egyetlen biztosíték arra, hogy híre két-
három nemzedékig tovább él halála után. A XX. század elején az átla-
gos obi-ugor gyerek kb. tízéves korában költötte els đ  önálló énekét 30-
40 sor terjedelemben, bár fölnövekedésén kívül még nem nagyon volt  
beszámolnivalója. Kés őbb ezt beleépítette házasodásának, majd egész sor-
sa alakulásának énekébe — igy alakultak ki a reprezentatív, valóban tör-
téneti értékű  sorsénekek. Ettől függetleniil az elsajátított készsÉg birto-
kában akárhány éneket költhetett lakóhelye szépségeir ől, pillanatnyi han-
gulatairól, társadalmi viszonSairól. A reprezentatívnak szánt éneket hosz-
szan csiszolgatta, nem is igen adta 80 sornál alább.  

Az egyéni énekkincs hagyományozódásában kiemelked ő  szerepük volt  
a nőknek, akiknek — hacsak nem voltak sámánn ők — a kultikus mű-
fajok előadása tiltott volt, s igy egyéni énekekkel kárpótoltak magukat.  
A szerzőséget szigorúan számon tartották, de az el őadásnak ne~z voltak  
különösebb kötöttségei: bárki elénekelhette emlékezésül bárki énekét. Az  
előadás alkalma (s részben a mű  keletkezése) szerint két elientétes szi-
tuáció különböztethető  meg: az ingerszegény helyzetek, pl. hosszú csónak-
vagy szánút, hálókötés, varrás stb. — ilyenkor szívesen énekeltek és köl-
töttek lírai-leiró műveket a ikёгnyezetгІ , önmagukról; a fokozottan in- 
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gergazdag, érzeln i túláradást okozó helyzetek, pl. mulatozás, váratlan  

találkozás, veszélyből való megmenekülés stb. — ilyenkor énekelték saját  
dicsékvő  énekeiket, megemlékezésképp másokét is, költöttek epikus é ne-
ket az előzőekben történtekről. Jelenleg az éneklé4 f ő  alkalma a vendé-  
geskedés, az utóbbi típusú szituáció, ahol a pillanatnyi hangulattól vezé-
relve bárki bármit énekelhet. Az ilyen éneklés csak szóló formában törté-
nik (az obi-ugor énekre amúgy is jellemz ő  a szólós előadás), egyszerre  
többen kezdhetnek különböz ő  dalokba, a hallgatóság csak az énekek elejét  
kíséri figyelemmel. Valamivel nagyobb feltűnést kelt, ha az énekes ak-
rualizálja a művet, vagy ha ajándéknak szánja a hallgatóság részére.  

Az egyéni énekköltésnek többféle stílusa van, melyeket a szándék és  
alkalom, illetve a területi hagyomanyok határoznak meg. лz egyszeri  
alkalomra költött improvizáció természetesen nem versenghet stilisztikai  
szempontból a sokáig csiszolgatott reprezentatív énekkel. Territoriális  
megoszlásban az északabbi (az osztjákoknál a Kazim folyttól kezd ődő)  
vidéken a dallamok egyszerűbbek, így a szöveg sokkal variábilisabb —
bár kevésbé kifinomult. A Kazirn folyótól délre es ő  serkáli és nizjam;  
osztjákoknál, éppen a kés őbbi gazdasági és kultikus központ teriletén,  
déli hatásra bonyolultabb, invariábilis dallamok használatosak. Ennek  
megfelelően a szöveg kötöttségei nagyobbak, a jelzős formulák kötelező-
se miatta stílus eléri a díszítettség maximumát. Ebben a stílusban  a 
szerző , ha komoly, emelkedett hangú éneikkel akarja kiemelni személye  
jelentőségét, kénytelen a kultikus énekek funkcionális okokból emelkedett  
formuláihoz fordulni, lakóhelyének, társadalmi csoportjának a tekintélyes  
bálványszellemekhez való viszonyát hangsúlyozni, küliinben az általános  
túldíszítettségben elvész a méltósága. Ez a stílus kés őbb aazim folyó  
Ob-menti torkolatvidékére is kiterjedt, s dívik mind a mai napig az id ő-
sebb nemzedék körében, bár jelenleg a bálványszellemek s űrű  emlegetése  
nem feltétlenül tükröz valódi vallásos hitet.  

Az obi-ugor népek a cári gyarmatosító politika és a kapitalizál,íd6  
orosz kereskedelem miatt századunk elejére a fizikai kihalás szélére ju-
tottak ugyanúgy, minta hasonló indián törzsek Amerikában. Jelenlegi  
létüket a szovjet nemzetiségi politikának köszönhetik, mely biztosítja szá-
mukra a gazdasági segélyt, közellátást, ingyenes egészségügyi kezelést és  
oktatást. Nyugat-Szibéria a gazdag k-3olaj-lel őhelyek felfedezése után ;  az  
1960-as évektbl soha nem látott tempójú fejl ődésnek indult. Az ipari  
munkásság tömeges beköltözése következtében kultúrszínvonala alig ma-
rad el a Szovjetunió más északi területeit ől. Az obi-ugor őslakosság kol-
hozos ill. szovhozos tervgazdálkodásba szervezése és letelegitése az 19 ~C-
as években kezdődött meg, és teljes sikerrel járt. A jelenlegi fiatalság  
nemigen különbízik az északkelet-európai átlagtól. A régi életmódon  
alapuló hagyoшáryos kultúrát és folklört már csak a II. világ háború  
előtti születésű  nerzedék ismeri.  

A továbbiakban közölt reprezentatív stílusú Kazim-torkolati osztják  
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egyéni ének 1980. évi expedícióm anyagából származik. Legkedvesebb  
osztják ismerősiirn, a Tugijani faluban született, akkor negyvennégy éves  

Vera Grigorjevna Griskina költeménye. Olyan emberé, akinek korai ha-
lála nemcsak rokonsága és jómagam, hanem a tudomány súlyos vesz-
tesége is.  

Magnetofonfelvétel nyelve: 	 Gyűjtés helye:  Tugijani 
osztják, 	 (I еrjozovszkij 'rajon ) 
kazi,rni nyelvjárás  

(szó szerinti fordítás)  

Íme, €neklem én:  
hatalmas hátú két (bálvány)-bácsiml  
erős vállú két (bálvány)-bácsim  
van, hej, énnekem.  

5 A (báiv ány)-bácsikáim szerezte  
Kis-l6-végi nemzetségű  földet=  
Kis-állat-végi nemzetségű  földet  
ez az erős hátú két nagy fejedelem°  
ez az erős vállú két nagy fejedelem  

10 (bálvány)-bácsikám szerezte meg.  
Mond 16 formájú föld°  
futó ló formájú föld  
ez valóban!  
Aztán mondom:  

15 száz ló véráldozatú nagy Lázats  
sok állat életáldozatú nagy hágat  
szereztek még (bálvány)-bácsikáim.  

Leány-zajos vidám jб  házuk°  
fiú-zajos vidám jó házuk,  

20 áradmáлytavi sirály hangos jó házuk7  
obi sirály hangos , jd házuk  
van valóban!  
Ennek utána,  
Késes bácsi, jó (bálvány)-bácsikáin$  

25 is van nekem:  
öt doL:inylevél ételáldozatú istene  
kés véráldozatú isten  
(bálvány) .-bácsikám van.  
Aztán mondom:  

Adatközt$: Vera Grigorjevna  
hosztyina,  
szül.: Griskina, Tugijani, 44. .é.  
frátria: por  
társradalrni csoport: „Tungúz  
в~esnzetség"  

Gyűjtés ideje: 1980. aug.  
Mí5fajmegjelölés: , nái ének" . 
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30 páncélos mellű  hét fejedelemlo  
gombos mellű  hat fejedelem,  
— erdei bálvány hét bácsi  
hegyháti szellem hét bácsi  
(bálvány)-bácsijaira vannak még.  

35 Ennek utána  
tavaszi madár énekelte földön  
őszi madár énekelte földön  
hosszii köpenyű  köpenyes úrn611  
hosszú ruhaujjú ruhaujjas nagy úrn ő  

40 (báli ány )-nagyanyám van.  
Aztán mondom:  
tetős lmáza.m tetején  
sarkos házam sarkában  
van rneg nekem:  

45 cobulyos erdőháti nagy úrnő'°  
vadas crdöháti nagy úrnő ,  
— erdei bálvány hajfonatú nagy tírn đ  
földháti szellem hajfonatú nagy úrn ő  —
(báívány)-nagyanyám van.  

50 Aztán, haj, mondom:  
Vászja Kosztyent, én férjecskémet  
Kosztyin Vászkát, én férjecskémet  
hogy hova vitték, haj, nem is tudtam, 13  
hogy hova dugták, haj, nem is láttam.  

55 Kórfejedclemtđl küldött bűnös fiatal ember  
ördđgfejedelemtđl küldött bűnös ember  
hogy hová vitte őt14, nem is tudtam.  
E miatt hát  
sós könny jб  végér  

60 éjjel intim én  
nappal intim én.  
A Kórfejédelemtđl küldött kis Partanovnak 15  
e miatt majd  
valamely nap drága jб  végén  

65 valamely nap drága jб  végén  
a lányát találják meg 18  
a fiát találják meg;  
(hiszen) fekete vadprémes sapkájú (bálvány)-bácsirnnak 17  
vörёs vadprémes sapkájú (bálvány )-bácsimnak  

70 leányt beültetni való teli nagy csónakja 18  
is van ám bizony!  
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Ez a (hitvány) kis Partanov  
tovább induló egyetlen kis szikrát  
se találjon, 19  

75 tovább menđ  egyetlen kis szikrát  
se lásson  
Az én hatalmas hátú kér fejedelmecskémnek 20  
erős vállú két fejedelmecskémnek  
jó véráldozatot fogott véráldozatos jó kézzel  

80 szertartását, hej elvégzem 2 r  
szertartását, hej, ellátom.  
Sok szenvedést viselđ  szens edđ  nő  
vagyok én bár,  
sok gyötrelmet látó gyötröd nő  

85 vagyok én bár,  
testem hogy is fázna 22  
szívem hogy is éhezne.  

JEGYZETEK  

Saját beva{'lása szerint Vera Griskina az éneket a gyu" jtés alkalmából költötte,  
báкl aiyilvánvadó, hogy az első, a segítő  bálvány .szcllemeket. számba vevő  rést'  
korábbról vialб, kidolgozottabb, mint a második, férjet sirató rész . Eléneklése 
után azt mondta ,  hogy  úgy éaezte, mintha a magneto fon „sürgette" volna, ezkr тΡ  
röviden, poétikailag kevésbé megiоnmáltan énekdlt. Az ének tehát ínég a végle-
ges .kialakulás előfon, variálóкlG fázisban volt ekkor. A 40-50 sornál hosszabb  
énelkeket azonban máskor sem szokás szó szerint reprodukálni, mind alkotójuk.  
mind átvevőnk .a szüzsét, m аkrostгuktúrát és az érdekesabb kifeiezésekct jegyzik  
meg, a többit könnyűszerrel újrаköltsk saját gyakorlatuk alapján. Grúsk i а  végig  
nagyon 1alkan, á másodikk r&szben pedig sfrva énekelt, ami szintén szokásos je-
lenség, a szomorú tárgyú női énekek eladásánál.  

Ahhoz, hogy felmérhessük, az emelkedett stílusú egyéni ének mennyire ágté-
telesen, jelkép-szвrGen ábrázdlja a valóságot, meg kel ismernünk költ őjének  
;életútját.. Vera Griskina Tugijani faluban született. A II. világháború alatt  a 
fromtna vitt fér:iak munkája az asszonyokra, gyereke és öregekre mla ~radt,  
így 13-14 évesen ő  is kivette részét a kolhoz haQászbrigádjának tevékenységé-
ben. A 40-50 fokos hidegben folytatott halászat, a sok meger đytetés, és gyenge  
táplálkoaás később súlyos reumatikus szívbajt okozott. Betegsége miatt nem ta-
nulhatott tovább, pedig a falu legintelligensebb lánya volt. Könnyebb, kisegít ő  
jellegű  munkaköröket látott el a kolhozban. Férjhez menta Vczsakari falvi  
vogul Vaszilij Kosztyirhoz, megtanult vogulul (a vogul-osztják vegy es házasságok  
gyakoriak az érintkez ő  és kivett lakosságú t гületéken, mivel ei két nép kultú-
ája azonos, csak nyelvük különbözik). Férje szülđfaluj гán k, mely mint a. por  

frátria kultikus központja messze földön híres volt, 6k voltak :az utolsó lakói.  

Nem született gyerekük. Verrát negyvenéves ,karában nyugdíjazták egészségi  ál-
lapota miatt. Mikor egy alkalommal kórházban feküdt, férjét és annak fivérét  
megölte a kolhoz hálóinak lopásán rajtakapott három .tolvaj. Ezután, ,az elnép-
telenedett Vezsakarib бl visszaköltözött szellőfalujába, ahol apai roкansága min-
denben segftaségére volt. Bk varrással rés egyéb köumyebb munkákkal igyekezett  
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hasznossá kenni magát, nehezen viselte, hogy lépten-.nyomon rokonai segítségére 
szorult. 1982 tavaszán jelentkezett szívm űtétrе  annak ellenére, hogy a falubeliek 
megjósolták„ nem éli tiíl. Néhány órával az operáció után meghalt. 

Vera Gmiskina élctót tulajdoniképpen betegsége határozta meg: ez tette lehe-
tetІeшќ  számára a tanulást, az arasz kultúra mélyebb elsajátítását (bár jói be-
szélt oroszul), a közéleti szereplést, a távoli nagyvárosol о  megistucrését. Kultú-
;rája,, tudatvwlága a század eleji osztjákság hagyományos mentalitásának kései 
tükröződése. Adandó életveszélyben töltött feln đttkori éveit a bálványszellemek 
különös kegyének tartotta (hiszem fiiaatalabbam is meghalhatott volna), jóindula-
tukat a szertartásuk pontos betartásával, áldozatokkal igyekezett rueg őrizni 
Qkossága, szelíd, kifinomult jelleme miatt a környék legkedvesebb asszonya volt.  
1982. évi expecifoidm alkalmával nemcsak rokonai, hanem a szomszéda s falvak-
ban •liakб  ismarđsci is számtalanszar : kértek, hogy énekeit játsszam le a marne-
tofanon. A jelen ének halla ћoán még a fórfiak is elsírták magukat. 

Az ének az öss etett lírai sorsénekek típusát képviseli, melyben a szerz ő  
ugyan nem mondj el részletesen élete történetét, de a f ő  tények felvillanás-
szerű  lírai ábrcázolásával egész sorsát érzékelteti. Ez a szerkesztési modszer je-
lenleg hаtásosabb, minta hragyományos, részhetez ő  elbeszélés, amit hovatovább 
una;lmasnark tartanak az osztlákak is. Az információ s űrítése mellett a m űvészi 
értéket az egymás mellé állított tematikus egységék ellentmondása es ennek di-
nrлsnikája is növeli. Az ének els ő  sora közkeletű  kezdS-formula, ezt nem az egy-
szerű  énekekben használatos nevet, származást, szül őföldet leíró szerzúi: ön-
identifikálás követi, hanem a délebbi emelkedett stílus hatására a szerz ő  saját-
jának érzett bálványszellemeinek felsorolása. Az adott közösségben a szerz ő  így 
nem csupán azonosítja magát, hanem tekintélyét és alkotása órtékét is növeli. A 
továbbnakba п  következik a férj elvesztésének mint különleges foutocsábú fordu-
lбpontnak a motívuma. A statikus szerkesztés ű  előzményekkel ellenhétben ez a 
rész szaggatott tagadó monda гakbбl épül fel, amíg .az önmarcangoló emlékezés 
áu 

 
nem csapa gyilkos elleni agresszióba. Mivel ez ideig nem publikáltak oszt-

ják siratб,szöveget, nehéz megállapítani, hogy e m űfaj hagyamánya гΡ :nennyire 
szűrődnek be. A szerző  faQujában hallott siratások saját tapasztalataim szerint 
az elhunyttal folytatott, a hozzátartozó kérdéseit kifejez đ  illuzúriкus párbeszé-
dek ,(miért távozott el, mikor láthatják viszan stb.), mint ilyenek, nem 3: sze-
mélyű  сІбadsёаk. A frazealбgiában azonban a siratók hatása kétségtelen. A 
gyilkost megátkozó гésznek szintén megvan a maga m űfaji párhuzama, az átok-
ének. Vera Griskitia tehát három m űfaj transzformációit ötvözte• tessze önálló 
alkotássá — az egyéne énekköltés szabadsága jogot ad ilyesmire az alkot бna'k. 
Az egyetlen, ellcnt&es összetett mondatban nyegfogalmazott záró rész hitelesen 
tükrözi mind a ni ű  struktúráját (49 sorapi fennmaradás, 22 sor нy i pusztulás),  
mind a szerző  hozzáállását. „Sem élő, sem halt nem vagyok" — mondta Vera 
—, „dőljön már el végre, hogy a férjem mellett a helyem, vagy az itte гΡliek 
(rokonok) mellett. Nekem mindenképpen j б ." Tudat alatt magatartásiban inkább 
férje társaságát választotta, mikor legközelebbi rokonai szájából a bálványszel-
lem rendelte végze гról, a tőle idegen orvosoktól pedig a kedvez ő  kilátásokról 
értesiúlvén maga sürgette az operációt. 

Az elhunyt бsök kultuszából eredő  bálványszellemekkel az osztjákok —  
a tisztelet és félelem ellenére — igei bens őséges kapcsoiatban vannak 
Közülük azokat, melyek a vérségi vagy territoriális küt ъdés folytán 
személyükhöz különösen közel álionok a közbeszédben 616 embereknek 
kijáró terminusokkal jelölik. Igya férfi bálványszelleme\ et általában 
a magyar „(nagy)bácsi"-nak megfelel ő, az apa bátyja és a nagyapa 
közti férfi vérrokonok osztályára, ill. általában a tiszteletben álló id ősebb 
férfiakra vonatkozó megszólítással illetik. A n ői bálványszellemekre 

(1 )  
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(2)  

 

 

 

(b)  

gyakran a „nagyanya" x сrminust alkalmazzák, mely a nem rokon idđs  
asszonyokra is vonatkoztatható néha. Az emelkedett stílusú delties énekek  
sajátsága az, hogy sem magukat a bálványszellemeket, sem a hozzájuk  
tantozo teriiletet (p1. falut) nem említik köznyelvl n.éven, hanem egy  

egyezményes leíró jelzői formulát alkalmaznak helyette. Aki ezt a nar-
mát megszegi, az nemcsak költđietlсnnek, hanem xiszte:etlennek is  
számít.  

„Kis-lo-végi nemzetségű  (vagy szerb?) föld" -- A Nagy-Oh menroén,  
a Kazim folyó torkolatától délre fekvő, KoszeyinJ és részbеn Partaпov  
csalldaevG vogulok által lakott Vezsakari falu éneknyelvi meg јelőlése.  
Az oroszok által is használt „Vezsakari" név zürjén e гeaetű, tükörfar-
dítása a vogul-osztják. „Szent város" elnevezésnek, mely a település  
kultikus jelentőségére utal. A falu az 1970-es években, a szerző  elköl-
roözése után végleg etinépteleлedett. Vera Griskina nem saját szülđfalu-
jának, hanem férje lakóhelyének bлlváпyszellemeivеl határozza meg  
társadalmi hovatartozását.  

Vezsakari bálváaiyszelleane гk éneknyelvi nevei. A bálvámyszelieuz гk közt  
külön kategóriát alkotnak azok, akik јöldвΡt szereztek", azaz gazda-
sági és lakóterületet hбdiѕtottak meg utódaik számágya. A mondat a falu  

eтedctérc utal.  
Vezsakari falu poétikus eln сvezésében a „ló" elem a néphit szerint on-
nan származtuk, hogy a lapos parton fekv ő  településsel szemközti{ he-
gyes part vonulata 16 nyak- és hltvonailra emlékeztet. Ezen az erd đs  
magaslaton helyezkedik el a falu f8 bálványszellemének, a Szent-városi  
öregnek szent helye, melynek köxelébe лΡ a régészek egy kiizépkori er6-
ditmény maradványaira bukkantak.  

Vexsakariban a Szent-városi öreg kultuszát külön közösségi ház szol  
gálta. Ez az épület,; bár rossz állapotban, mind a mai napig áll, az  
éneknyelvben a „száz 16 véráldozatú nagy ház" formula jelöli.  A 
Szent városi öreget az egész északi Ob-vidéken nagy latalmú, jóindu.  
larofx védelauczőként tisztоlték. Fđ  funkciója ra Kórszellean ill. más ártó  
lények által elrabolt lelkek visszahozása volt, a betegek lelkét egér  

áltikúvá változtatva (a medve lelkét tartják egér, 111. vakondok alakú-
nak), a föld alatt közlekedve szerezte vissza ad alvilág határáról. Gyó-
gy£táskor az 6 segítségéhez folyamodtak a sámánok, hiszen a bálvány-
szellemek társadalmában a különböz đ  világok közti közvetít đ, lélek-
vezetđ  funkciójával maga is sámánhoz volt hason1 б. Nem csoda, hogy  
régebben messze vidékekr&l érkeztek a közösségi házhoz  a dádából 
lovat, rénszarvasrc áldozna kívánó vogulok és osztjákok.  
Ez, valamint a következ đ  formula a medveünnepi ház hagyományos  

magjelölése. A Szerva-városi öreget ember alakján és egér formájú lelkén  

kívül medve alakúnak képzelnék, erre vonatkozik másik neve, a Kar-
mos öreg is V. N. Csernyecov a Por frátria medver alakú tot еm-ősé-
vel azonosította. Hétéves pesiódtsokban szokásban volt januártól áp-
rilisig nagy szabású ünnepségsorozatot rendezni e bálványs гellem  tiszte 
lesére, a repertoáг  — felnagyftott nnéretekben — kb. megfelelt a med-
've-ünnepi szokásaiknak. Az ünnep színhelyéül ugyanaz a közösségi ház  
szolgást, ahová a hálaáldozatot hoztak érkeztek. A házat az utóbbi  
íidđben a leszármazás jogán (a Szeшt-városi .öreg a vogul Kosr.tyinols  
bálványszellemének számfnatt) és id đsebb lakos hiányában a szerz đ  férje  
tartotta fenn, igy felesége éveken át az ünnepek , ;gazdasszonya" volt  
(Ottlétemkor a más falvakba költözött Koszayiawk még nem Tudták,  
hogy az 1983 januárjával kezdбd8 ünnepség-peu јbdust sikerül-+e —  
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alighanem utoljára — megtamcani. A környékbeli nd đs férfiak kbzül már  
nem nagyon akadt olyan, aki a szükséges énekeket l đ  tudta volna  
adni.)  

A medveiaanepi közönség vidám zaját a sirály nevetésre emlékeztet đ  
hangjuhoz hasonlkja a formula.  

A Késes öreg Vezsakari másik híres bálványszelleme. Hasonló hev ű ,  
testvéreinek tartott bálványa hat másik faluban is tisztelnek. Az obi-
ugoгaknál gyakori jelenség, hogy a bálványok képzete leszármazotti  

vagy •testvéri viszonyokra hivarokazva meghétszerezđdik (ez a legszen-
tiebb szám), típusos esetekben az érintett települések lakói vérrokonnak  
oartják egymást, s nem házasodnak egymás köz г. Je. I. Rombangyejeva  
szigvai vogul nyelvbszn đ  közlése szerint a Késes öreg ember korában  
kelések, gyullradásak felvágásának volt a mestere, afféle seb ćsz volt.  
szitakötő  az állat alakú megjelenülési formája.  

A Késes öreg nem követel állagáldozatot. Dohánylevelet (újabban! ci-
garettát) visznek neki, vagy fiamunkáhoa is használt vékony ,kést —  
innen sykгniаzik a neve — szúrnak áldozatul a szent helyén á11ó fába.  
Éneknyelvi elnevezése e képzetekre utal.  

A „Szent-•várgsi hét öreg" elnevezés ű, alacsonyabb rangú bálványcso-
port. Külön szent helyük van Vezsakari mellett.  
A „Szent-városi úrn đ" vagy „Lб •fatusi asszony" nevű  női bálványszel-
lm, szent helye VezsakarntGl ,néhány km-re fekszik. Az idéz őénekekben  
és könyörgésekben has тmálamos formula szerint a bálványszellemek  
köntösük szélével i:11. ujjával védik hiveiket a betegségdémonokttól.  

A szerzđ  férjének vadászszerencsét hozó házi bálványa.  
Ez arra utal, hogy a szerz ő  épp kárházban volt, mikor a férjét: meg-
ölték.  

A „vinni, dugni" szó eufeminisztiikus kifejezés „megölni" helyett.  

.(15) Férje gyilkosa. A bíróság halálra ítélte.  
Az átokformula arra vonatkozik, hogy a Kбгszellem •találja meg és  
ragadja el a gyilkos utódait is.  

Közvetlen utalása Kárfejedelemre, más nevén Va иzevát (falusi) öregre, 
aki az alvilág .félelmetes, fertőző  betegségeket el őidézđ  ura. A kazian-
torkolati osztjákok szerint lakhelye a már elnbpteknedett Szumutnyoli  

(vagy Itiís-Vanzevát) falu a Nagy-Oh mentén a Kazim torkolatától  
északra, Bálvány-ábrárzolását régebben srokásbam volt a szomszédos,  
jelenleg is létézđ  Vanzevát falu melletti szent helyre átszállítani, így  
itt is őshoiLOSnak képzelték. Allat alakú megjelenülése a fekete búvár-
madár, mely nem kizárólag a pusztnlL, és alvilág megtestesít ője ha-
nem az arahalikus anítoszokban a föld terem¢ đje fis. A „vigyen el  a 
„Kórfejedelem" és ehhez hasonló átkok gyakoriak a közn}elvben, a  

szerző  azonban azért utalhat ilyentermészetesen a félelmetes szellemre, 
mert nővére Vanzevk faluban volt férjnél és maga is sokszor meg-
fordult itt.  

Hiedeleri szerint a Kórfejedelem szolgaszellemei az északi Ob-torkolat  
vidékérđl (ide képzelték ra halottak o гszágát) indulnak egy különlegсs  
csónakon ciél felé, hogy uruk szá ~má~ra telkeket fogjanak el. A ragályos  
betegségek különösen a gyerekeket tizedelték meg, ezért nej ezi az  
éneknyelv „leányt/fшút ,beülteteti való nagy csdnaknak" a jármGvet.  
Ne csak a gyilkos, hanem egész nemzetsége pusztuljon el.  

Az ének eilhjén emikett bálványszellemek.  

A szerzđ  a bálványszellemnek jбindulatánaК  tulajdonftotta életben nna-
rafiását, s mikor csak lehetett, áldozatit nekik.  
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(22) A formula аrra utal, hogy а  szerzđnek a tragikus események ellen&e  
sem fordult rosszabbra a sorsa, hiszen rokonai minden tekintetben gon-
doskodtak róla.  

Az ésneket a formai elemek — a tematikus egységek határát jelz ő  összekötő  
sorok (p1. „aztán mondom", „ennek utána"), a formulák, gaz obi-ugar népkölté-
szetre oly jellemz ő  parađelizmusak szabályszerű  alkalmazása az ősi énekhagyo-
mámy méltó folytatásává teszi.  


